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The Concise Feast Offering:

Nghi quy co6 dong Cing tiéc
by Mipham Rinpoche - trudc tac béi Mipham Rinpoche
%qm'gm'g-\&&‘ ﬁbﬂgi’ﬁl\q éﬁ'@l\l'éQN‘
om ah hung ho
om ah him hoh
With this, bless the substances for the feast offering.
Nhu thé&, hdy gia tri cdc phdm vét cho tiéc cing.

& Ty BN B yE AR F I |

tsa sum lha tsok tsok la chen dren shek

Gurus, devas, dakinis all: come now to this ganacakra feast.
Pao su, thanh gia, va thanh nir

Toan b6 chu vi xin hay dén

DPai lac tiéc Ganachakra (Ga-na-chac-ra)

YamaNE A TR B8 EAN NESAGA |
chi nang sangwé dechen tsok cho bul

Outer, inner and secret great bliss are the ganacakra offerings I
make.

DPai lac bén ngoai cung bén trong
Pai lac &n mét clia nhu thi
Xin dédng cing pham bét tu nghi
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damtsik nyam chak tamché tol lo shak



All impairments and breakages of samaya, I confess.
Nhiém 6, nit mé Tam-mudi-da
Con xin sam haoi hét tat ca

PN AR, R AN EN Y R ERN Y F |
nyi dzin dra gek cho kyi ying su drol

Duality, enemies and obstructors: liberate them into the
dharmadhatu.

Nhi nguyén, ké thu va chudng ngai
Nguyén déu giai thoat vé phap gidi

NGB N KA G RN S|

nyam nyi dewachenpo tuk dam kang

May your wisdom mind, the great bliss of equality, be delighted;
Nguyén Tri tué Ngai, Binh dang Lac,

Vi tiéc cung nay lién hoan hy
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chok dang tiinmong ngodrup tsal du sol

Please grant me attainments, ordinary and supreme.
Xin ban cdng hanh hai cap doé

Thé gian cung vd@i bat tu nghi.
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Utsita balingta kha hi

With this, place the offering outside in the north east.

Vi I16i kh&dn nguyén nhu thé, hdy dat cdc phdm vat cling dudng &
hudng Dong Bac
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